Photius on Ctesias

Photius, Bibliotheca, 72, p. 45a 10-15 Bekker = I, p. 133 Henry reads:

T pévrow ye udbaww ... 098" odrog (Ctesias) dplotarar ... ‘H 8 1jdovs)
Tijs loToplag avTod T6 mAsioTov &v T TGOV SunynudTowy adTod yiverar Stacxevij,
70 afnTidy xai dmEoaddxnTov govont moAY, xal T6 Eyyds Tod pvbddovg
avtnw dazoueiAAew.

(1) The scholars take the clause 76 &yyds 700 uvbddovs adriy dia-
mowiAew as the object of éxodomi. So does René Henry (Budé, 1959),
while translating: “L’ agrément de son récit provient surtout de sa facon
de construire les narrations: elles suscitent de I’ émotion, offrent beaucoup
d’ inattendu et des embellissements variés qui les portent aux confins du
récit légendaire.”” But this is not at all likely, for then the words adrsw
Samouxillew look superfluous.

(2) That is why Robert Renehan, in A./]. P., LXXXIV (1963), p. 71,
had conjectured T éyydg for the transmitted 76 &yyvs, while governing
the phrase by the é. According to Renehan, “the pleasure we derive from
reading Ctesias’ history is to be found in two causes:” (2) & 7t ... dia-
oxeviji, and (b) & Tde ... dwamowxiidew.

I don’t think Renehan’s solution is likely. Fitst, 7@ can hardly imply
& Td, since the év is too far from it. Second, the most natural way is to
take 76 as the article to the immediately following &yyds.

(3) Consequently, I would suggest the following reading and inter-
pretation: xai dmeoodoxnToy §xovdon. moAd, {dg) xai To &yyvs Tod uvbddove
avdtiy Swamowidew, ... with the result that his narrative is adorned
(or embellished) even by the elements which touch the realm of fable.”
This reading can be supported by the following points.

(a) As is known, the abbreviations for d¢ and xal are very similar,
almost identical: S. I think some scribe had dropped d¢ before xai.

(b) Photius uses ¢ xai in the same meaning (standing for dove xal)
in the immediately following lines (15-17): Kai diadedvuévog 6¢ éote mAéoy
Tt 10T déovrog avrde (Ctesias) 6 Adyos, d¢ xal sig idiwTioucy éxminrew.

(¢) adra refers to ioTopia and is the object to StamouxiAilew, the subject
of the clause being 76 &yyvs Tod uvbwdovs. For the construction and the
idea: xai ©0 pvlddes Ty ioToglav adrod SwamowxiAder cf. Plutarch, De genio
Socratis 596 D ... xai xafdmeg dpaua Tip med€w fudv an’ doyijc damowxiliovoa
(sc. 7 Toyn) mwdvwddeow émeicodiows. Isocrates, Evagoras 9. 9 Toig uév yag
moumrals moAdot dédovrar xouor: ... maow Toig eldeaw Samouxilay Ty molnaw.
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